
Livret d’accueil / Welcomed booklet

 

Informations utiles pour passer un agréable séjour 
Useful informations to enjoy your stay 



During the week, the reception is open from 6:30 a.m. to 11:00 p.m.

Saturdays, Sundays, and public holidays from 7:30 a.m. to 9:00 p.m.

Outside of opening hours, the night code at reception allows you to open the
door using the digital code

 (located between the two exterior doors).

En semaine, la réception vous accueille de 6h30 à 23h

Le samedi - dimanche et jours fériés de 7h30 à 21h

En dehors des heures d’ouvertures, le code de nuit présent à la réception
vous permet d’ouvrir la porte grâce au digicode

 (situé entre les deux portes à l’extérieur)

Les chambres doivent être libérées pour 12h

Une prestation “départ tardif” est proposée ( jusqu’à 15h
en fonction des disponibilités) au tarif de 15€

Merci d’en informer la réception au préalable.

Rooms must be vacated by 12:00 PM.

A "late checkout" service is available (until 3:00 PM,
subject to availability), at the price of 15€

Please inform reception in advance.

Un parking est à votre disposition 24h/24 et 7j/7
Conseil : Veillez à ne rien laisser apparent dans votre

véhicule

Parking is available 24/7.
Tip : Make sure nothing is visible in your vehicle.



Le petit-déjeuner / Breakfast

En semaine, le petit-déjeuner est servi de 6h30 à 9h

Le samedi - dimanche et jours fériés de 8h à 10h

Petit-déjeuner continental, servi sous forme de buffet (boissons
chaudes et jus frais - jambon - fromage - fruits frais - gâteau maison -
viennoiseries - baguette - céréales - oeufs - yaourts locaux)

Breakfast is served weekdays from 6:30 a.m. to 9:00 a.m.

Saturdays, Sundays, and public holidays from 8:00 a.m. to
10:00 a.m.

Continental breakfast buffet (hot drinks and fresh juices,
charcuterie, cheese, fresh fruits, homemade cake, pastries,

baguette, cereal, eggs, and local yogurts)

Le restaurant / The restaurant 

Nous proposons des mets traditionnels, réalisés à partir de produits de saison
frais et crus. 
La carte est renouvelée toutes les semaines.

Nous vous accueillons tous les soirs du lundi au jeudi, de
19h à 20h45 (dernière prise de commande). Après cette
horaire, possibilité de plateau repas à commander avant

20h45

We welcome you every evening from Monday to
Thursday, from 7 p.m. to 8:45 p.m. (last orders).

After this time, a meal tray is available, if ordered
before 8:45 p.m.

We offer traditional dishes made with fresh, raw
seasonal produce.

The menu changes every week.



Services à disposition / Available services

Programmer un service de réveil / Schedule an alarm clock 

Sur demande à la réception (composez le “9” pendant les
horaires d’ouverture) / ask the reception (dial “9” during
opening hours)

Numéros d’urgence / Emergency numbers 

Pompier / Fire department : 18

SAMU / Ambulance : 15

Police : 17 

SOS médecin / doctor 24-7 : 3624

Pharmacie de garde / On-duty pharmacy : 3237 



Tarifs / Rates

Chambres / Bedrooms : 

Chambre CONFORT simple ou double / Single or double Confort room : ..............…….….78.00€
Chambre SUPERIEURE simple ou double / Single or double superior ..............................92.00€
Chambre triple / Triple room : …………………………………………………….……………………….…....................….105.00€

Chambre quadruple / Quadruple room :..............................................................................................115.00 €

Chambre période évènementielle / Event period room : ……………………………...................……... 150.00€ 
Soirée étape (clientèle affaire) / Half-board evening (business guest) : ..……….…..109.00€ à 119.00€

Suppléments / Extra :

Animal / nuit / night : ………………………………………………….…………………………………..........................………..…..6.00€
Arrivée anticipée (avant 12h00) / Early check-in (before 12:00am)…………..................………………10.00€
Départ tardif ( jusqu’à 15h00) / Late check-out (until 3pm) : …………….……........................……………15.00€

Services : 

Room-service / personne : ………………………………………………………………………………..........................………….5.00€
Service pressing (lavage + séchage)/Laundry service (washing + drying) : ………......…………….15.00€
Photocopie-Impression noir & blanc/page / Black & white copy-Printing/page : ...…...…..0.40€
Photocopie-Impression couleur / Coloring copy-Printing/page :………………………………..………….0.80€

Taxes :

Taxe de séjour / nuit / pers Tourist tax / night / pers : ………………………............………….……….………...0.85€

POSTE DE GARDE : 02.33.77.43.99 ou consulter le numéro affiché à la porte de
nuit. 
OU

Composez le « 9 » depuis le téléphone de votre chambre. 
/ 

ON-DUTY PHONE : +33 (2).33.77.43.99 or refer to the posted phone number on
the door night. 

OR
Dial « 9 » from the phone in your room.



ECOLOGIE - ENVIRONNEMENT - ECONOMIE

Veillez à éteindre la climatisation / chauffage, les lumières dans la chambre et la
salle de bain ainsi que la télévision quand vous quittez la chambre. 

Un grand merci à vous 

L’odeur du tabac incommode une majorité de clients au point d’être dans
l’impossibilité de louer les chambres concernées la nuit suivante. 

La règlementation française autorise à mettre en place un règlement intérieur
applicable dans nos établissements. Ainsi, un coût forfaitaire de 60.00€ sera

facturé en vue de couvrir les frais de nettoyage.

⚠ L’établissement est NON FUMEUR

 

ECOLOGY - ENVIRONMENT - ECONOMY
 

Please, when you leave the room, make sure to turn off the air conditioning /
heater and the lights in the bedroom and bathroom as well as the television. 

Many thanks to you 

The smell of tobacco bothers most of the customers to the point of being unable
to rent the concerned rooms the following night. 

The French regulations allows us to implement some rules. Thus, a fixed price of
€50.00 will be charged in order to cover the cleaning costs. 

⚠   NON SMOKER establishment

Hôtel Le Pavillon de Saint-Lô
130 Rue de la Liberté

50000 SAINT-LÔ
Tél : 02.33.56.56.56

Courriel : reception@hotelpavillonsaint-lo.com
Site web : www.hotelpavillonsaint-lo.com

mailto:reception@hotelpavilonsaint-lo.com
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